📅 Hindi Lesson – Murli of 22 January 2026

📅 Murli sentence of 22 January 2026

📜 Hindi
बाप समझाते हैं तुम ही इस देवी-देवता घराने के थे.

🔤 Transliteration
bāp samjhāte hain tum hī is devī-devtā gharāne ke the.

💬 Translation
The Father explains: it was you yourselves who belonged to this lineage of gods and goddesses.

📚 Vocabulary
· बाप (bāp) – father
· समझाते हैं (samjhāte hain) – explains, makes understand
· तुम ही (tum hī) – you yourselves, you alone (emphasis)
· इस (is) – this
· देवी-देवता (devī-devtā) – gods and goddesses
· घराना (gharāna) – lineage, family, dynasty
· के थे (ke the) – were of, belonged to (past affiliation)

⚙️Grammar
1️⃣ समझाते हैं – habitual present
· Indicates repeated, gentle explanation
· Suggests teaching rather than commanding
 👉 “The Father keeps explaining / patiently explains”

2️⃣ तुम ही – emphasis
· ही (hī) adds strong focus and exclusion
 👉 “it was you yourselves, and no one else”

3️⃣ देवी-देवता घराना
· घराना (gharāna) implies more than a simple family
· It conveys:
· lineage
· dynasty
· inherited status or tradition
 👉 Here: a divine, original lineage, not a symbolic group

4️⃣ के थे – past belonging
· Common Hindi structure expressing origin or former identity
 👉 “you belonged to”, “you were part of”

🌱 Deeper Meaning
This sentence is a reminder of forgotten identity:
· The Father is not describing separate mythological beings
· He is reminding souls of their own past state
· The same souls who are human now
 were once part of the divine family
👉 It is a call to:
· remember one’s origin
· reclaim a lost status
· understand identity beyond the present role

🧩 Clarified Paraphrase
The Father explains that you are not outsiders to the divine world; 
you yourselves once belonged to the family of gods and goddesses.
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